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SCHREIBEN VON [ALBRECHT FRIEDRICH] VON ERLACH[AN GARDEHPTM. AB¬

RAHAM VON ERLACH]

"Je n ’ay resçeus Monsieur mon très cher Cousin que hier 17 e  du mois , vôstre

lettre du 6 , est jl possible que vôs Gens , ne veûllient jamais les faire pas¬

ser par Pontarlier ce qui ne porteroit que 5 Jours par ce moyen nous pourions

scavoir bien plus vitte et lès uns et lès autres ce qui nous interes¬

se.

pour respondre à ce que vous me marqués je désbatteray d ' abord par vous dire

que je suis très faiché de ce que [ B e a t F i d e l ] de Zurlauben fait

imprimer son livre sans que j ' aye eûs l ' honneur de le voir s ' yl vous en sou¬

vient vous m ' en avés Constamment flatté l ' hyver , et le Printems passé , Car
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corme jl veût bien faire commémoration de nous , ce n ' est pas nous rendre ser¬

vices , ny faire plaisir assurément que d ' en parler à demj et d ’une façon très

tronqué , imparfaitte , et mesme très erronée , s ' yl éste il vêsnus se promener

à Berne , je me serois empressée à luy faire conoistre nombres de choses in¬

teressantes non seulement pour nous , Mais mesme pour sa Duplication Mais bref

le mal est fait , je voudrois seulement pouvoir y trouver le remmede , que je

presvois très difficile par lettre surtout pour moy qui me fais une veray

peine d ' eccrire a cause de més violents vertiges , je Conclus donc , qu ' il nous

convient que . . . de Zurlauben ne parle point de nous du tout à moins qu ' il

n ' en parle Complettement , or pour en parler Complettement , jl me . . . [faut]

au moins un mois ou 6 semaines , pour luy envoyer lés Nottes , et Extraits , de

tous . . . Nos Ancèstres qui onts servis avec distinction en France , dont jl

ignore la meilleure partie a Juger de ce que vous me mandés , Car par Exemple

[Oberst Johann ] Jaques [von Erlach] qui a levée [ 1671 ] le Regiment [Er¬

lach , das bis 1694 in seinem Besitze verblieb ] et qui s ' appelle ayordj ^ au¬

jourd ' hui ] Bettens estoit fils de Francois Louis [von Erlach] Baron de

Spietz et Oberhoffen et Advoyer de Berne Mon Bisayeûl Albert [=Albrecht von

Erlach] dès Guardes [den Gardehptm . gemeint ] éstoit frere et non Pere

. . . [des obgenannten] Jaques , Pourquoy pas parler aussj de Jean Rosdolff [von
2 3

Erlach] mon trisayeul , qui a Joué en 1630 et 1636 un très grand Rosie

avec une ^ trouppe de 6000 homes que son fils Jerome [- Hieronymus von Erlach]

a comande en suitte quel Etonnante chose aussi de ne pas parler de L ' advoyer

[von Bern ] Sigismond [von Erlach] qui a este General Major et Colonell

d ' un Regt . Allemand '̂ en France et qui a servi avec beaucoup de distinc¬

tion " .

Soviel für heute , doch wenn ihm Zurlauben die nötige Zeit zur

Verfügung stelle , so wolle er - "et c 'est a quoy on doit surtout se

tenir" - gerne mit seinem authentischen Quellenmaterial zur Ver¬

fügung stehen . Doch befänden sich alle seine "papiers , livres , et
Documents"  in Paris . Da es ihm sein schlechter Gesundheitszustand

nicht erlaube , sich persönlich dorthin zu begeben , wolle er die
besagten Unterlagen aber gerne hierher zurückführen lassen . Vor¬

aussetzung sei freilich , dass sich Zurlauben gedulde "et qu 'il
ß

veuille avoir la Conplaisance de suspendre l ' impression . J ' ignore sy . . . de

Zurlauben voudra faire Commémoration de feu mon Pere [Hieronymus von E r-

l a a h] , qui a servis longtems en France , dabord [ 1680 ] dans la Comp. au

Guardes de son Oncle mastemell [ - Hieronymus ' Mutter war Susanna Dorothea
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